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JIIECJIOBO PRAY K PEKBECTUBHU MAPKEP B ICTOPIi AHIJIIICbKOI MOBH

Amnoraria. CraTTs mprcBAYeHA aHAIN3y PEKBECTUBHUX MOBJIEHHEBUX AKTIB 3 MApKEpPOM pPray B CEpeIHbO-
AHIVIHACHKHUNA Ta PAHHBOHOBOAHTJIIMCHKIHI HepiO,HI/I (12—-17 cr.). B,HiﬁCHeHO AHAJI3 OOUHHUIL TA OKPECJIEHO 0CO-
6mBOCTI X yTBOpeHHs1. JIoCIsKeHO CTPYKTYPHI Ta IIparMaTHYHI BJIACTUBOCTI Pray-KOHCTPYKILLHA Ta 0COOIMBOCTI
iX PO3BUTKY B iCTOPil aHIIINCHKOI MOBH. I[1axp0H1qHa PO3BIIKA JI03BOJINJIA BHOKPEMUTH HAKOLIBII nomnpem
dopmu pexBecTHBY 3 pray Ta JOCIIUTH HMoro O0ymaoBy Ta QyHKINI. Bynau ompaliboBaHl JiTepaTypHl ITaM STKHA
CcepeaHbOAHTIICHKOI TA PAHHBOHOBOAHTJIIMCHKOI MOB 3 12 o 17 CT., 1110 JJ03BOJIMJIO 3pOOUTH IPYHTOBHUI aHAJII3
Pray-KOHCTPYKIIIHM Ta 0COOIMBOCTI IX BiKMBAHHI.

Kirouosi ciiosa: pray, pekBectus, IMIIepATUB, MOBJICHHEBHN AKT, JUPEKTUB, J1aXPOHI.
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THE VERB PRAY AS A REQUEST MARKER IN THE HISTORY OF ENGLISH

Summary. The aim of this paper is to discuss the development of the verb pray as a speech acts of requests from the
twelfth century to the seventeenth century. Our task is to examine its pragmatic and structural features. The dia-
chronic study helped to establish the most common forms of pray-requests and to analyze their structure and function
in the sentence. The analysis of these units shows structural and pragmatic features of pray-constructions through-
out the history of English language. The results regarding the diachronic development of the verb pray show that its
first appearance in English happened not earlier than the thirteenth century. The Old English bidd was gradually
replaced by Old French preier which had the same meaning i.e. ask earnestly, to beg. From the fifteenth century to
the seventeenth century the form I pray you was reduced to I pray or prithee and ultimately to pray. According to the
results of our study there were seven most common types of constructions with the verb pray which differed in their
structure. One of the most distinctive characteristics is the free word order and the inversion of the constituents.
The request sentence had the imperative main verb and a simple sentence I pray you. Our researched showed that
most common type of the sentence with the verb pray had the direct word order. Originality of this article is defined
by the fact that this study covers large-scale periods in the history of English showing the evolution of the verb pray
as a request maker. The data was selected in diachronic perspective out of Middle English and Early Modern English
texts from twelfth to the seventeenth centuries. Our study contributes to general theory of speech acts and may also
be the used as the basis for further investigations concerning structural as well as pragmatic features pray-requests.

Key words: pray, speech act, request, directive, Middle English, Early Modern English, diachrony.

OCTaHOBKA mpo0semu. MoBIeHHEBl aKTH

(mami — MA) e 00’€KTOM YHCIIEHHUX PO3BIIOK
B CyYacCHIH JIHTBICTHII, a caMe B ICTOPUYHIN IIpar-
martunl. MA e HeBII'eMHOIO0 YaCTHHOIO JIIOICHKOIO
CITIIKYBAHHS Ta IIOCTIMHO BYKUBAIOTHCSA B IIOBCSIK-
meunomy sxuTTi. Jocmimxennsas MA mHa cyvacHo-
My eTairl BIIOyBaeThCA B MEKAX PISHHUX IIIJIXOIIB:
CTPYKTYPHO-CUHTAKCUIHOI0,  (PYHKIIIOHAJILHO-Ce-
MAHTHYHOr'0, IPArMaTHYHOr0, KOTHITUBHOIO Ta 1H..
B menTpil HaIIOI PO3BIAKH 3HAXOIUTHCSI ONUH 3 BHU-
mB gupekTuBHHX MA, a camMe — pexBecTHUB, TOOTO
MA B 0CHOBI AKOro JIEKHUTH IIPOXAHHSA, IKi, pasoM
3 HaKa3aMH, II0PaJgaMy, 3aIIPOIIeHHIME, PEKOMEH-
JaIisMK, BITHOCATH [0 OHUPEKTHUBHOIO TUILY, IKHMA
XapaKTePU3yeThCsA CHOHYKAHHAM MOBLH [0 CKO-
€HHs BKa3aHoro HuM Aii. Pagsom 3 Tum, npoxanHs
3aiMaloTh IPOMIXKHE MICIEe MIX HAKa3aMHU, BHMO-
raMu, PO3IOPAMKEHHSIMN, BKA3lBKAMH, 3 OIHOIO
OoKy, 1 mopagaMu, PeKOMeHIAIllIMHU, 3aIIPOITeHHI-
MH, 3 1HIIIOTO.

AmnaJia ocraHHixX gociaigkeHs i myOmikargii.
M. Vramxi (1978) mocaimxysas dopmu I pray you,
I beseech you ta I command you B paHHBOHOBOAH-
riificbkoMmy mepiof, ocobsmso B npansax llekcmipa,
aHAJI3YIO4N IXHIO IMIIepaTHBHY CTPYKTypYy. Bagyio-
unch Ha mocaimkenHl . Pocca (1970), M. Vramxri
TOBOPUTH IIPO Te, IO IMIIepAaTUBHE 3HAYEHHS BUIIE-
HaBeIeHUX POPM IIOXOIUTE 3 TOJOBHOIO JiE€CIOBA B
peuenHi, (I) pray e oqaum 3 Hux [19, ¢. 54-55].

P. Bpayu Ta A. I'iiman (1989) mocmimkysaiu
CITI0COOM MOBHOI'0 BHPAYKEHHS BBIUJIHMBOCTI, BIJHO-
cstun I pray you, pray you ta prithee 1o HEIIpPAMHUX
mpoxaub. Y. Bapbep (1997) y cBoix mparisix TaKoK
OOCJIIIMKYE BHPAMKEHHSI BBIUJIMBOCTI 3a JOIIOMOIOI0
dpas I prethe ta I prey thee [2, c. 34].

P. Komutbko (1995) amamisye mecu Illexcm-
pa OCHOBYIOUACH Ha IIO3WTHUBHHUX T4 HETaTHBHUX
crparerisx Beiunusocti II. Bpayu ta C. JleBincon
(1987), mmoka3yoYn pPO3BUTOK TA IEPeXi] BlI I0Mi-
HYIOUOl TO3UTUBHOI BBIUJIMBOCTI J0 CY4YacHOI Hera-
TUBHOI BBluanBocTi [10, ¢. 532].

AxTyanbHicTh 11i€l poOOTH IOJIATAE B TOMY, IO
YUCJIeHH] MOCIIIKeHHS B HiaXpOHi‘IHI/IX CTYIISAX
HOTPeOYIOTh NOIOBHEHHS BiKe ICHYIOUMX HAalpa-
moBaHb. ToMy, 3aJIyueHHs T1aXPOHIYHOIO aHAJI3Y
TOIOMOKe TIOSICHUTH IPo0JIeMy peasisaliio pray
KOHCTPYKII B pedeHHI Ta OXapaKTepu3yBaTH IX
CTPYKTYpH1 ocobsuBocti. Harrre mocmigxeHHST Mae
Ha MeTi IIPoaHAaJI3yBaTH IIOBENIHKY Mapkepa
BBIWINBOCTI Pray B CepeaHbOAHTJIIACHKIN Ta paH-
HBOHOBOAHIVIIMCHKIA MOBaX. 3aBOaHHsA IIiel pos-
BIOKK IIepeq0avaioTh CIIPOOy 3’sdcyBaTH IIparma-
THUYHI Ta CTPYKTYPHI OCOOJIMBOCTI €BOJIIOII pray
KOHCTPYKITIH.

MeTonmosioria [OOCJIOsKEeHHS MOBJIEHHEBUX
aKTIB B JIAXPOHIYHHUX CTYISIX CTHKAETHCSI 3 IIEB-
HUMH TPYIHOIIAMH. [0JIOBHUMH mIpobeMaMu €
HEMOSKJIMBICTL OXOINTH Bech 00CAr MaTepiaay 3
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peasnisanien MA B icTopii MOBH, a TaKOMX CRIIAN-
HICTb mzld)epeﬂmauu MA, ockinbEHM IX HOBeIIHKA
IIPOTATOM 1CTOpil MOke 3MIHIOBAaTHCh. Hampukiia,
IPU JOCHIIKeHHI PeKBECTUBIB HEMOMKJINBO 3HATH
BCl croco0Owm ixX peaJsrisairii IpoTATOM BCiX IEPIOIIB B
icropii aHrIificbkoi MoBu. ToMy, mocCIiTHUKAM O-
BOJIHUTLCA POOUTH EKJIETUYHHN aHa 3 “TUIOBUX
dopm BupaskeHHd, K, HA IXHIO [yMKy, Halfuacriie
3yCTpIYAOThCS B ICTOPHIHOMY KOpIIycl. AJle HABITh
HEeBEJIMKA KLIBbKICTHL (pOpMyJI, AKY TPAIHUIIMHO aCo-
IIOIOTHCA 3 PEKBECTUBAMU YU OOIIAHKAMM, MOKE
MaTH HemepexdauyeHi, TOOTO HeTPAIUINMHI, CIIOCO-
O0u peasmiaairii, yepes BIACYTHICTh CTAHIAPTHU3AINI B
PaHHI IIePIOay AHIVIIHACHKOI MOBH.

3acToCyBaHHsI €JIEKTPOHHMX KOPILyCIB IIPH [i0-
cmmKeHHl MA e npobisieMaTHYHNUM, OCKIJIBKY TAKKI
aHaJ13 Oasyerhesa Ha (popmi, 10 POOUTH HE MOKJIIM-
BUM CHUCTEMATHYHO, Y¥ ABTOMATHUYHO BUILIUTH MOB-
JIEHHEBUI AKT. TOMy Ha HaIIly JyMKY METOZ CyLIi/Ib-
HOI BUOIPKH € HAHOLIbII HaAIHUM J1JIS TAKOTO BUJTY
JIOCJTIIFKEHHS, X04Ua He 3aBMKIU JTOINIBHUM, OCKLIb-
KM 3aifiMae JOBruil vac JjIs oOpoOKM MaTepiasy.
ToMmy BUYeHMM HOBOOUTBCA IIMYKATH AJbTEPHATUBHI
crrocobm s pos3Bimok. 1. Tasitcenn ta A. Jlxkykep
(I. Taavitsainen and A.H. Jucker, 2007) [17] pos-
rsigaioTh MA depes Ii€CIOBO MOBJIEHHEBOTO aKTYy.
Taxrm YMHOM MOJIETTIIYEThC PoboTa 3 morrykom MA
B Ropnyci 3a JIOTIOMOT0T0 175010 X0y MOYKHA I0-
CJITATH BCl JITEPATypHI IaM ATKH, HASBHI B KOPILY-
Cl, Ta OTPUMATH YITKY KAPTUHY IIPO BUKOPHUCTAHHS
Bl,E[HOBl,HHI/IX MA. Aste B 11bOMY nmxom € TesK HeIoJIl-
KU, OCKLIBKY BiH He /Ia€ 3MOTy JOCJLIUTH BCl CIIOCOOH
peasizarrii mesHoro MA B iCTOpHYHOMY KOPILYCi.

Harmra possinka 03B0JIsIe HAM 3aCTOCYBATH O0H-
IBa 3a3HaveHl CII0CO0M, OCKLJIBKM IOCJIIMKYyBaHA
ONWHUIIA CRJIATAETHCA 3 MapKepa pray, SKui po-
OuTH MOKJIMBUM IIOIIYK B KypIlycax. B cBoemy mo-
CJTIJIKEHH]I MU 3aCTOCOBYEMO METO]I CYITLIILHOI BUOIp-
ku. Hamu Oyuiz orrpariboBaHi JIiTepaTypHi mam ITKH
CepeIHBOAHTIINCHKOI Ta PaHHBOHOBOAHIJIIHACHKOI
MOB, II0 JO3BOJIMJIO HAM IPOAHAJII3YBATH CTPYKTY-
Py pray KOHCTPYKIIM Ta 0COOJIMBOCTI iX BAKMBAHHSI.

Bmma,u OCHOBHOIO MaTepiasy AOCIifxKeH-

CJIOBHI/IR BebGcrep nae BU3HAUCHHS JTIECTIOBY
pray SIK “BHCJIOBJIOBATH IIpOoXaHHs . ETmmosioriu-
HUH CJIOBHMK 3a3Hauae, IO CJIOBO 3 SABUJIOCH B aH-
IHACHKIN MOB1 B paHHIN cepeJHbOAHMNIINCHKUH TIe-
piom, a came Ha mouaTky XII cT., Ta o3Havaso “ask
earnestly, to beg”’. Iloxomguth 3 JaBHLOPPAHILY3b-
Koro preier (IIPOCUTH, MOJIUTHCH), AK€ B CEPeIHbO-
AHTVIIACHKUN I1eploJ BUTICHUJIO TaBHEAHIJIINCHKE
bidd (npocurn, 6taratu). Bupas I pray you (ModE.
please, if you will) ckoporuses mo I pray abo prithee
B XVI cT. — ma mouatky XVII cr.. 3riguao 3 Oxcdop-
CBKHM CJIOBHUKOM, ¢opma prithee (CKOpoueHO Bif
pray thee) 3‘aBaserbesa B 1577 polll Ta TpUITHHSE
cBoe BykmBaHHS B 1875 p. Haiibisbmnia 4acToTHICTD
BXKUBAHHA naHol ppasu npumnanae Ha XVII cT. Ta e
dopmoro HempsiMoro pexksectuny [12].

P. Bpays ta A. I'uimMas cXUIAIOTBCS 10 TYMKH, 110
PEKBECTUBH, ITICIS SAKUX CJIIAyE 3aiMEeHHUK IPYTroi
ocobu, Taki sk Go you, Wende thee, Take thou e 61bII
BBIWIMBUMU. B cydyacHii aHIIIMCHKINA MOBI IIPH BiKH-
BAHHI PEKBECTUBIB YaCTO BUKOPHCTOBYETHCS MapKep
BBIWINBOCTI please, 110 HaIae PEKBECTHBY MEHII Ka-
TErOPHYHOI TOHAJIBHOCTIL. B mocmimxyBanuii mepion e
CJIOBO IIle He ICHYBAaJIO, TOMY BIKHBAJIUCS HOr0 BIJIIIO-
BIIHUKH, TaKl AK pray, prithee, beseech Ta iH.
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3BepHEHHA 0 TEeKCTIB CepeIHbOAHTIIMCHLKOI Ta
PAHHBOHOBOAHIVINCHKOL IIMCEMHOCTI [JAJI0 MOMK-
JIUBICTH BHUOKPEMHUTH, OKPIM IIPOCTO BIKWUBAHHS
IiecsioBa pray K PEKBECTUBHUX MOBJIEHEBUM AKT
(masmi — PMA), cTpyKTypHI 0COGJIMBOCT] BIKMBAHHS
TAKOro pekBecTuBy. B xomi mociimxeHHa HaMu 0yJI0
BUJILJIEHO HACTYITHI pisHoBuau PMA:

1. Mogens I pray you / thee. Ilpu mocmimsxeH-
Hs HaM#u OyJIO 3aCBLOYEHO, IO I MOEeJb Oyia
HANOIIBIN IIOIIUPEHOI IIPOTATOM JOCIIIMKYBAHOTO
mepiogy Ta BUABHJIACH MIAXPOHIYHO CTIMKOI, IIPO
III0 CBiAYUTH HASBHICTD il B TEKCTAX, HOYMHAIOUH 3
13 ct. mo 17 cr. B mocmimxyBaHnX HAMM HaM ATKAX
muceMHOCTI TouaTky 12 cr. me Oyso 3adikcosa-
HO B:kmBaHHA PMA 3 maHuM THUIOM MapKyBaHHS.
Ile MosxHA ITOSICHHUTH IIOSIBOIO TA PO3BUTKOM CAMO-
0 CJIOBA pray, sike, sk BiKe 3a3HAYAJIOCH BHIIE,
3’siBMJIOCH Ha 1movaTtky 12 cr. OgHaK, MIMPOKOTo BU-
KOPHUCTAHHS B TEKCTAX I CJIOBO HAOYJIO ITOUNHAYN
3 13 cr. Jlo 11b0T0 K BUKOPUCTOBYBABCS TOTOUACHUI
BigmnoBigHUE — bidd (rpocuTwy, 6aratm). Ilop.:

(1) Mid heom ich wepe swipe sore, / an for heom
bidde Cristis ore... (The Owl and the Nightingale,
1567-1568) — “I weep bitterly with them, and pray
for Christ's mercy on them...”

(2) What have they don? I pray yow, telle me
that. (The Assembly of Ladies, 149). — “Illo Boumu
apobunm? f mporry Tebe, ckasku MeHi”.

Bapro 3asmaunru, mio mosuirid miel Mozesi B pe-
4YeHHI BapioBasack. Mapkep Mir po3TanioByBaTHCh,
SK B IIPerrosuliii 10 immepatusHoro meciaosa (I pray
you / thee + Verb + [Obj]) (2), Tak 1 B m1oCTIO3MITIT
(Verb + Subj / Obj + I pray you / thee).

(8) Bewar with errour here, I preye thee;
(The Cloud of Unknowing, 1275)

2. Mogens I you / thee pray IpuCyTHS epeBasK-
HO B TeKcTax mepiodis 3 13—16 cr. Jlana mogess mae
imBepcoBaumii mopsimok ciiB SOV Ta BKHBaJsach
pidie BiJ IIOIepeqHbO PO3TJISHYTOI MOEJI 3 IIps-
MHUM IIOPSITKOM CJIIB. POSTaHIyBaHHH B peYeHHI II0
BLIHOIIEHHIO JI0 IMIIEpATHBHOI KJIay3H BiIOYyBaIoCh
TaK, K 1 PeKBECTHBA 3 IIPSIMUM IIOPSIKOM CJIB —
mpe- Ta mocrmoautiis. [Top.:

(4) Tell me, y the pray! (Amis and Amiloun,
794) — “Craxu meni, 6omaramwo!”.

3. Mogesns pray s3acBigueHa HAMU IIePeBasKHO
B Takwux Iepiogax 3 14-15 cr. Ta B 17cr.. OcranHii
mepiol Mae HAUOIJIBINYy YaCTOTHICTH BIKMBAHHSI.
Hamp.:

(5) Pray, sir, be patient. (King Lear, 1;4;43) —
“Buararo, maue, 0yabre TePILIAIAM.” .

4. Mopens pray + [OB.J] 6yna mommpeHo B 1Ie-
piomu 3 13 mo 15 ct. Mapkep pray B:KuUBaBCsS B 3HA-
venHl “npocurn’. Hamp.:

(6) Fair child, ga to my father deir, / And pray
him cum to speik with me alone. (The Testament of
Cresseid, 365) “Iuruuo, Anm o Moro Ji6oro 6aTb-
ka, / Ta mpocu #toro mpuiiTy 1 mobasIakaTH 31 MHOIO.

5. pray you. Mopmesib 3a CBOEIO CTPYKTYPOIO €
JIMIITEe Pi3HOBUIOM IIOIIEPEIHbOI, ajle Ha HAIIy dyM-
Ky BaBPTO BUILUINTH Ti SIK OKPEMY Uepe3 BUCOKY dac-
TOTHICTD 11 BYKMBAHHI.

(7) Pray you, trust my ear then. (A New Way to
Pay Old Depts 250; 62) — “IIpomry Tebe, moBipsit
MoiM Byxam.”

6. Momesis 3 MapkepoMm prithee 6ya xapakrepHa
I pPaHHBOTOHOBOAHTJIIMCHKOTO IEPOIAY Ta € 0CO-
osmBicrio moBu B. Illexcimipa.
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(8) Prithee, be not angry. (A New Way to Pay
Old Depts, 13; 73) — “Baiararo, He cepabces.”;

7. Monenb pray I thee / thee I pray. L[eu THUII
1IHBEPCOBAHOTO MAPKYBAHHS BiKUBABCS nye pimKo,
aJjie HaA HAIy JYMKY BCe K BAPTO BUJILJINTU HOT0 K
OKpPeMy MOIeJTb.

(9) Robyn, nowe pray I the, / Smythe of mijn hede
rather to-morowe, / And I forgyve it the. (A Gest of
Robyn Hode, 798-800) — “Po6ix, 3apas s mporiry Tede /
Bigrsitut meni rostoBy 3aBtpa, / I s mpobady Tobi 11e”.

Haii6irp1r mommupeHoo Ta JlIaXpOoHIYHO CTIHKOI0
Oyua crpyrrypa I pray you. Bona HasiBHa npoTsarom
BCBHOTO JIOC/IIPKYBAHOTO IIEPIOY 1 XapaKTepu3yeTh-
Cs BHCOKOI YACTOTOIO ByKWBAHHS. ['OBOpSIYM IIPO
cTpyKTYpy 1iboro Buay PMA, To cuHTaKCHYHA JepH-
BallliffHa MOJEJIb Tek Maja cBol ocodsmsocTi. Cro-
COBHO POSTAIIyBaHH: B PeUeHHI, TO pray Ta prithee
crosdy a00 B 1HIIIAJbHINA, 400 B IIOCT-IO3HUIII 10
migmera 1 mpucynka: Pray + the/ you / thee / yow.

3 HaBeJeHHUX BUIIE MPHUKJIALIB BUIHO, IO PEK-
BECTHBHE PEUYEHHSI CKJIAIAJIOCh 3 IMIIEPATUBHOIO [i-
€CJI0BA Ta IPOCTOro peueHHs I pray you, sike MaJo
MIPAMUM Y1 IHBEPCOBAHUH HOPaI0k ciB. Hamu 6yto
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IIOMIYEHO, IIT0 34 YACTOTHICTIO IIePeBaKaB caMe IIps-
MU IIOPAIO0K CJIIB IILOTO BUPA3Y.

Bucuosku mociaimyxkenua. Mu BiACTIIKyBaJIH
PO3BHUTOK JTIECTIOBA pray B aHTJIIMCHKIN MOB1 3 12 110
17 cr. V xom mOCIIIMeHHsI HAMH OyJIO BUSIBJIEHO,
mo PMA 3 Mapkepom BBIYJIMBOCTI pray JTeMOHCTPY-
OTh YaCTOTY BYKHMBAHHS T4 BaplaTUBHICTD CTPYKTY-
pu. OcobyUBICTIO CTPYKTYpH € HedIKCOBaHEe pO3Mi-
IeHHsT KOHCTUTYEHTIB Ta 1HBEpCis WIEHIB TOJIOBHO-
ro peuerHsa. Hamu 6ys10 BuaiiaeHo 7 MogesIei 1boro
PMA, BigmoBimHO 00 AKKX 3MIHIOBAJIACH 1 CHHTAK-
CHYHA CTPYKTypa caMoro pedeHHs. Bubipka cBifg-
YUTBH, IO BXXUBAHHS PEKBECTUBY 3 MapKepoM pray
movaJiock 3 13 cr. 1 OyJio Bl,Z[CyTHe AK Ha IOYATKY
cepeﬂHboaHrmucmcoro mepiody, Tak 1 B JaBHBOAH-
riuidiceknit nepiof. IlokasoBuM e IX BRUBAHHA B IIe-
piox 3 17 cr., a came B TBopax B. Illercmipa.

HepcneRTan HOSAJIBIINX HAYKOBHX PO3-
BiIOK BOAYAEMO y JOC/IIIMKEHH] B3a€MO3AJIEKHOCTI
CTPYKTYPHHX Ta IParMaTHYIHHUX BJIACTHBOCTEH pex-
BECTUBIB 3 MapKepoM pray B ICTOPHIHOMY ACIEKTI,
IO JI03BOJIUTH JOIIOBHUTH ICHyIO‘Il HAYKOBI JIOCJIIJI-
JKEHHSA 3 TeOpil MOBJIEHHEBUX AKTIB.
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